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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৯৭২

৫০/ কুরআন তাফসীর (ه صلى الله عليه وسلمكتاب تفسير القرآن عن رسول ال)
পিরেদঃ সূরা আল-বাকারা

ةقَرالب ةورس نمو :ابب

আরবী

،حيشُر نةَ بويح نع ،النَّبِيل ماصو عبخْلَدٍ ام ناكُ بحدَّثَنَا الضدٍ، حيمح ندُ ببدَّثَنَا عح

عن يزِيدَ بن ابِ حبِيبٍ، عن اسلَم ابِ عمرانَ التُّجِيبِ، قَال كنَّا بِمدِينَة الروم فَاخْرجوا

رصم لها َلعو ثَركا وا مثْلُهم ينملسالْم نم هِملَيا جفَخَر ومالر نا ميمظا عفنَا صلَيا

ِفص َلع ينملسالْم نم لجر لمدٍ فَحيبع نالَةُ بفَض ةاعمالْج َلعرٍ وامع نةُ بقْبع

الروم حتَّ دخَل فيهِم فَصاح النَّاس وقَالُوا سبحانَ اله يلْق بِيدَيه الَ التَّهلُة فَقَام ابو

ذِهه لَتا نَزنَّماو وِيلذَا التَّاةَ هالآي ذِهلُونَ هوتَتَا مَّنا ا النَّاسهيا اي فَقَال ارِينْصالا وبيا

الآيةُ فينَا معشَر الانْصارِ لَما اعز اله الاسلام وكثُر نَاصروه فَقَال بعضنَا لبعضٍ سرا

ملاسالا زعقَدْ ا هنَّ الاو تاعالَنَا قَدْ ضومنَّ اه عليه وسلم اال صل هولِ السونَ رد

صل ِهنَبِي َلع هال لنْزا ‏.‏ فَانْهاعَ ما ضنَا ملَحصنَا فَاالوما نَا فقَما فَلَو وهرنَاص ثُركو

اله عليه وسلم يرد علَينَا ما قُلْنَا‏:‏ ‏(‏وانْفقُوا ف سبِيل اله ولا تُلْقُوا بِايدِيم الَ التَّهلُة ‏)‏

وبيو ابا ا زَالفَم ونَا الْغَزكتَرا وهحلاصاالِ وومالا َلةَ عقَامةُ الاُلانَتِ التَّهَف

نسح دِيثذَا حه يسو عبا ‏.‏ قَال ومضِ الرربِا نفد َّتح هال بِيلس ا فصشَاخ

صحيح غَرِيب ‏.‏

বাংলা

২৯৭২. আবদ ইবন মায়দ (রহঃ) ..... আসলাম আবূ ইমরান (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আমরা রাম

সাােজর এক শহের িছলাম। তখন রামকেদর এক িবরাট বািহনী আমেদর িদেক বর হেয় আেস। মুসিলমেদর

িদক থেকও স ধরেনর বা আেরা বশী সংখক তােদর িদেক অসর হয়। শহরবাসীর শাসক িছেলন উকবা

ইবন আিমর। যার বািহনীর নতৃে িছেলন ফাযালা ইবন উবােয়দ। তখন মুসিলমেদর মেধ থেক এক বি
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রামক বািহনীর উপর চ আমণ চালান। এমনিক তােদর িভতের ঢুেক পড়ল। তখন মুসিলমগণ চীৎকার কের

উঠেলন এবং বলেলনঃ সুবহানাাহ! ঐ বি িনজ হােত িনজেক ংেসর মেধ িনেপ করেছ। এ সময় আবূ

আয়ূব আনসারী রািদয়াা আন দাঁিড়েয় বলেলনঃ হ লাক সকল! তামরা আয়াতিটর এই বাখা করছ? অথচ

এই আয়াতিট আমােদর আনসারী সদােয়র িবষেয়ই নািযল হেয়িছল। আা তা’আলা যখন ইসলামেক

শিশালী করেলন এবং এর সাহাযকারীর সংখা বেড় গল। তখন আমরা রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-ক না িনেয় চুেপ চুেপ পরর বললামঃ আমােদর অথ-সদ তা ন হেয় যাে। আাহ তা’আলা

এখন ইসলামেকও শিশালী কেরেছন। এর সাহাযকারীও হেয়েছ অেনক। এখন যিদ আমরা আমােদর সেদর

রণােবেন অবান কির, তেব আমােদর যা ন হেয় গেছ তা আমরা পিরপূরণ করেত সম হতাম। এর

িেত আা তা’আলা তাঁর নবীর উপর এই আয়াত নািযল করেলনঃ تُلْقُوا لاو هال بِيلس قُوا فنْفا‏ (و
ةُلالتَّه َلا مدِييبِا) তামরা আাহ পেথ বয় করেব আর িনেজেদরেক ংেসর মােঝ িনেপ করেব না (২◌ঃ

১৯৫)। এর ারা আা পাক আমােদর মতামত খন কের িদেলন। সুতরাং ধন-সদ তাবধান, তােত ব

থাকা এবং িজহাদ পিরতাগ করাই হল ংস। এ কারেণই আবূ আয়ূব আনসারী রািদয়াা আন সব সময়ই

বাড়ী ঘর ছেড় আাহর রাায় িজহােদ থাকেতন। অবেশেষ রাম দেশই িতিন মৃতুবরণ কেরন। তথায় তাঁেক

দাফন করা হয়।

সহীহ, সহীহাহ ১৩, িতরিমজী হািদস নরঃ ২৯৭২ [আল মাদানী কাশনী]

(আবু ঈসা বেলন)হাদীসিট হাসান-সহীহ-গারীব।

English

Narrated Aslam bin 'Imran At-Tujibi:
"We were in a Roman city, when a large column of Romans came out to us.
So about the same number or more of the Muslims went towards them. The
commander of the people of Egypt was 'Uqbah bin 'Amir, and the
commenter of the (our) group was Fadalah bin 'Ubaid. One man among the
Muslims reached the Roman line until he entered amidst them, so the
people started screaming: 'Subhan Allah! He has thrown himself into
destruction!' Abu Ayyub Al-Ansari said: 'O you people! You give this
interpretation for this Ayah, while this Ayah was only revealed about us, the
people among the Ansar, when Allah made Islam might, and increased its
supporters. Some of us secretly said to each other, outside of the presence
of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم): "Our wealth has been ruined, and Allah has
strengthened Islam, and increased its supporters, so if we tend to our wealth
then what we lost of it shall be revitalized for us." So Allah, Blessed and Most
High, revealed to His Prophet (صلى الله عليه وسلم), rebuking what we said: 'And spend in the
cause of Allah, and do not throw yourselves into destruction. (2:195)' So the
destruction was tending to the wealth and maintaining it.' Abu Ayyub did not
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cease traveling in Allah's cause, until he was buried in the land of the
Romans."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আসলাম (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=38324

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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